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DEUTSCH
Produktbeschreibung
RelyX™ Temp E, hergestellt von 3M ESPE, ist ein Zinkoxid-Eugenol-Zement zur
provisorischen Befestigung von Zahnersatz. Durch Zugabe von Vaseline kann
z.B. zur leichteren Entfernbarkeit von Brücken, die Endhärte des Zementes
 verringert werden.

� Diese Gebrauchsinformation ist für die Dauer der Verwendung des Produktes
aufzubewahren.

Anwendungsgebiete
• Temporäre Befestigung von Provisorien
• Temporäre Befestigung von Kronen, Brücken, Inlays, Onlays
• Befestigung von Kronen und Brücken auf Implantatabutments

Vorsichtsmaßnahmen
Für Patienten
Die Katalysatorpaste enthält Substanzen, die bei empfindlichen Personen bei
Hautkontakt allergische Reaktionen hervorrufen können. Die Verwendung dieses
Produktes bei Patienten mit bekannter Eugenolallergie ist zu vermeiden.
Bei längerem Kontakt mit der Mundschleimhaut mit reichlich Wasser spülen. Bei
auftretenden allergischen Reaktionen das Produkt entfernen und nicht wieder
verwenden, ggf. einen Arzt konsultieren.

Für Dental-Personal
Die Katalysatorpaste enthält Substanzen, die bei empfindlichen Personen bei
Hautkontakt allergische Reaktionen hervorrufen können. Um das Risiko allergi-
scher Reaktionen zu reduzieren den Kontakt mit diesem Material vermeiden,
insbesondere den Kontakt mit unausgehärtetem Material. Bei versehentlichem
Kontakt mit der Haut sofort mit Wasser und Seife abwaschen.
Die Verwendung von Schutzhandschuhen und eine berührungsfreie Arbeitstechnik
werden empfohlen. Bei Kontakt mit der Katalysatorpaste die Schutzhandschuhe
ausziehen und vernichten. Die Hände sofort mit Wasser und Seife waschen und
neue Schutzhandschuhe anziehen.
Bei Auftreten einer allergischen Reaktion ggf. einen Arzt konsultieren.
3M ESPE Sicherheitsdatenblätter sind unter www.mmm.com oder bei Ihrer
 lokalen Niederlassung erhältlich.

Pulpenschutz
Bei tiefen Kavitäten den für eine provisorische Befestigung üblichen Pulpenschutz
verwenden.

Dosierung und Mischen
RelyX Temp E bei 18-23°C/64-73°F Raumtemperatur und 45-55% rel. Luft-
feuchte verarbeiten.
� Gleiche Stranglängen Basispaste und Katalysator auf einen Anmischblock

dosieren.
- Durch Überdosierung von Katalysator wird die Haftkraft erhöht und die

Verarbeitungszeit verlängert.
- Die Tuben nach Gebrauch sofort sorgfältig verschließen. Die  Tuben -

verschlüsse nicht vertauschen, um ein Aushärten der Paste in der Tube
durch Pastenverschleppung zu vermeiden.

� Zur leichteren Entfernbarkeit kann, z.B. bei definitiven Brücken, die Endhärte
des Zementes durch Zugabe von Vaseline verringert werden. Gleichzeitig
verlängert sich die Verarbeitungszeit.
- Dosierung: Pro 1 cm Stranglänge Basispaste (125 mg) und Katalysator

(80 mg) max.42 mg Vaseline (linsengroße Menge) zugeben.
� Die Pasten mit einem Metall- oder Kunststoffspatel 30 sec gründlich mischen,

bis eine homogene Konsistenz erreicht ist.

Applikation
� Vor der Zementierung die Kavitätenoberflächen mit Wasserspray reinigen

und trocknen. Wasser- und Alkoholreste in der Kavität beschleunigen die
 Abbindung.

� Eine dünne Zementschicht auf die zu zementierenden Oberflächen aufbringen
und den Zahnersatz mit leichtem Druck einsetzen.
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Em caso de contacto prolongado com as mucosas orais, lavar abundantemente
com água. Caso ocorram reacções alérgicas, remover o produto e não voltar a
utilizar o mesmo e, se necessário, consultar um médico.

Para os profissionais de estomatologia
A pasta catalisadora contém substâncias que, em indivíduos sensíveis, poderão
causar reacções alérgicas por contacto com a pele. Para reduzir o risco de
 reacções alérgicas, evitar o contacto com este material, em particular o contacto
com material não endurecido. Em caso de contacto acidental com a pele, lavar
imediatamente a zona afectada com água e sabão.
Recomenda-se a utilização de luvas de protecção e uma técnica de manusea-
mento sem contacto directo com o produto. Em caso de contacto com a pasta
catalisadora, remover as luvas de protecção e eliminar as mesmas. Lavar
 imediatamente as mãos com água e sabão e calçar um novo par de luvas de
protecção.
Caso ocorram reacções alérgicas, consultar eventualmente um médico.
Poderá obter as especificações de segurança (MSDS) da 3M ESPE em
www.mmm.com ou através do seu representante local.

Protecção da polpa
Em cavidades profundas aplicar a habitual protecção da polpa prevista para a
fixação provisória.

Dosagem e mistura
Elaborar RelyX Temp E à temperatura ambiente de 18-23°C/64-73°F e
 humidade relativa do ar de 45-55%.
� Dosear sobre um bloco de mistura comprimento de meadas idênticas de

pasta de base e de catalisador.
- A sobredosagem de catalisador implica um aumento da força de adesão

(presa) e prolongamento dos tempos de processamento.
- Fechar bem os tubos depois do respectivo uso. Não trocar as tampas dos

tubos, isto para se evitar um endurecimento da pasta no tubo causado
pela propagação.

� Para uma extracção mais fácil pode-se, p.e., em pontes definitivas, reduzir a
dureza final do cimento adicionando vaselina. Ao mesmo tempo, o tempo de
processamento prolongar-se-á.
- Dosagem: adicionar por cada 1 cm de comprimento de meada de pasta

de base (125 mg) e de catalisador (80 mg) no máximo 42 mg de vaselina
(do tamanho de um grão de ervilha).

� Misturar bem as pastas com uma espátula de metal ou de plástico durante
30 seg., até se obter uma consistência homogénea.

Aplicação
� Antes da cimentação, limpar com água de spray e secar as superfícies da

cavidade. Restos de água e de álcool na cavidade aceleram a presa.
� Aplicar uma camada fina de cimento sobre as superfícies a serem cimentadas

e colocar a prótese dentária exercendo uma ligeira pressão.

Períodos

Conservazione e durata
Conservare il prodotto a 15-25°C/59-77°F.
Non utilizzare il prodotto oltre la data di scadenza.

Informazioni per i clienti
Nessuna persona è autorizzata a fornire informazioni diverse da quelle indicate
in questo foglio di istruzioni.

Garanzia
3M ESPE garantisce che questo prodotto è privo di difetti per quanto riguarda
materiali e manifattura. 3M ESPE NON OFFRE ULTERIORI GARANZIE, COMPRESE
EVENTUALI GARANZIE IMPLICITE O DI COMMERCIABILITÀ O IDONEITÀ PER
PARTICOLARI SCOPI. L’utente è responsabile di determinare l’idoneità del
prodotto nelle singole applicazioni. Se questo prodotto risulta difettoso nell’ambito
del periodo di garanzia, l’esclusivo rimedio e unico obbligo da parte di 3M ESPE
sarà la riparazione o la sostituzione del prodotto 3M ESPE.

Limitazioni di responsabilità
Eccetto ove diversamente indicato dalla legge, 3M ESPE non si riterrà responsa-
bile per eventuali perdite o danni derivati da questo prodotto, diretti o indiretti,
speciali, incidentali o consequenziali, qualunque sia la teoria affermata, compresa
garanzia, contratto, negligenza o diretta responsabilità.

Data delle informazioni: gennaio 2011

ESPAÑOL
Descripción del producto
RelyX™ Temp E, fabricado por 3M ESPE, es un cemento de óxido de zinc con
eugenol para la cementación temporal de restauraciones dentales indirectas.
Añadiendo vaselina puede reducirse la dureza final del cemento, por ejemplo,
para retirar más fácilmente los puentes.

� Estas instrucciones de uso deben conservarse durante todo el tiempo de
utilización del producto.

Indicaciones
• Cementación temporal de restauraciones provisionales
• Cementación temporal de coronas, puentes, inlays, onlays
• Cementado de coronas y puentes en pilares de implante

Medidas de precaución
Para los pacientes
La pasta del catalizador contiene sustancias que al entrar en contacto con la
piel pueden provocar reacciones alérgicas en personas sensibles. Se debe evitar
utilizar este producto en pacientes con alergia conocida al eugenol.
En caso de contacto prolongado con la mucosa bucal, enjuagar abundantemente
con agua. Si se presentasen reacciones alérgicas, retirar el producto y no volverlo
a utilizar; en caso necesario consultar con un médico.
Para el personal dental
La pasta del catalizador contiene sustancias que al entrar en contacto con la piel
pueden provocar reacciones alérgicas en personas sensibles. Para reducir el
riesgo de reacciones alérgicas, se deberá evitar el contacto con estos materiales,
en especial el contacto con los materiales que todavía no se han  polimerizado.
En caso de contacto accidental con la piel, lavar inmediatamente con agua y
jabón.
Se recomienda utilizar guantes protectores y una técnica de trabajo sin contacto.
En caso de contacto con el catalizador, quitarse los guantes protectores y
 desecharlos. Lavarse inmediatamente las manos con agua y jabón, y ponerse
nuevos guantes protectores.
Si se presentasen reacciones alérgicas, en caso necesario consultar con un
médico.
Las hojas de datos de seguridad de 3M ESPE están disponibles en
www.mmm.com o en su distribuidor local.

Protección de la pulpa
Para las cavidades profundas usar la protección de la pulpa habitual para una
cementación provisional.

Dosificación y mezcla
Utilizar el RelyX Temp E entre 18-23°C de temperatura ambiente y 45-55% de
humedad relativa.
� Dosificar la misma longitud de tira de pasta base y pasta catalizador en un

bloque de mezcla.
- Sobredosificando el catalizador se incrementa la fuerza adhesiva y se

prolonga el tiempo de trabajo.
- Cerrar bien los tubos inmediatamente después del uso. No confundir 

las tapas de los tubos para evitar un fraguado de la pasta en el tubo por
arrastramiento de pasta residual equivocada.

� Para una fácil retirada se puede reducir la dureza final del cemento, por
ejemplo, en puentes definitivos, añadiendo vaselina. Simultáneamente se
prolonga el tiempo de trabajo.
- Dosificación: por 1 cm de longitud de tira de pasta base (125 mg) y pasta

catalizador (80 mg), añadir como máximo 42 mg de vaselina (tamaño de
una lenteja).

� Mezclar bien las pastas con una espátula de metal o de plástico durante
30 segundos hasta que se haya obtenido una consistencia homogénea.

Aplicación
� Antes del cementado limpiar las superficies de las cavidades con agua

 pulverizada y secar. Los restos de agua y de alcohol en la cavidad aceleran
el fraguado.

� Aplicar una capa fina de cemento sobre las superficies a cementar y aplicar
la prótesis dental con una ligera presión.

Tiempos
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RelyX™ Temp E
Temporary Cement - Zinc Oxide-Eugenol
Temporärer Zinkoxidzement - Eugenolhaltig
Ciment temporaire à base d’oxyde de zinc 
avec eugénol
Cemento Provvisorio a base di ossido di 
zinco-eugenolo
Cemento temporal de óxido de Zinc-Eugenol
Cimento Provisório de Óxido de Zinco e Eugenol
Tijdelijk eugenol zinkoxide cement
Προσωρινή κονία - Οξειδίου 
Ψευδαργύρου και Ευγενόλης
Temporärt zinkoxid-eugenolcement
Väliaikaissementti Sinkkioksidi, 
eugenolipitoinen
Provisorisk zinkilte - eugenol cement
Midlertidig sinkoksid-eugenol sement

Information for Use Gebruiksaanwijzing
Gebrauchsinformation Πληροφορίες χρήσης
Notice d’utilisation Bruksanvisning
Informazioni per l’uso Käyttöohjeet
Informaciones de uso Brugsanvisning
Instruções de uso Bruksveiledning

3M ESPE AG
Dental Products
D-82229 Seefeld - Germany

3M ESPE
Dental Products
St.Paul, MN 55144-1000 U.S.A.

3M ESPE Customer Care/MSDS Information: 
U.S.A.1-800-634-2249 and Canada 1-888-363-3685.

3M, ESPE and RelyX are trademarks of 3M or 3M ESPE AG.
© 3M 2011. All rights reserved.

ENGLISH
Product Description
RelyX™ Temp E, manufactured by 3M ESPE, is a zinc oxide-eugenol luting
 cement for temporary fixation of dental restorations. The addition of Vaseline
can reduce the final hardness of the cement, e.g., to make bridges more 
easily removable.

� Instructions for Use should not be discarded for the duration of product use.

Fields of Application
• Temporary fixation of provisional restorations
• Temporary fixation of crowns, bridges, inlays, onlays
• Fixation of crowns and bridges onto implant abutments

Precautionary Measures
For Patients
The catalyst paste contains substances that may cause an allergic reaction in
case of skin contact in certain individuals. Avoid use of this product in patients
with known eugenol allergies.
If prolonged contact with oral tissue occurs, flush with large amounts of water. 
If an allergic reaction occurs, seek medical attention as needed, remove the
product and discontinue future use.

For Dental Personnel
The catalyst paste contains substances that may cause an allergic reaction in
case of skin contact in certain individuals.To reduce the risk of allergic response,
avoid exposure to this material, in particular to uncured material. If skin contact
occurs, wash skin with soap and water.
The use of protective gloves and a no-touch technique is recommended. 
If the catalyst paste contacts the gloves, remove and discard the gloves, wash
the hands immediately with soap and water and then re-glove.
If an allergic reaction occurs, seek medical attention as needed.
3M ESPE MSDSs can be obtained from www.mmm.com or contact your local
subsidiary.

Pulp Protection
The normal pulp protection used for temporary restorations should be applied in
the case of deep cavities.

Dosage and Mixing
Process RelyX Temp E at 18-23° C/64-73° F room temperature and 45-55%
relative humidity.
� Dose equal lengths of base paste and catalyst on a mixing pad.

- Overdosing the catalyst will increase the bonding strength and prolong
the working time.

- Carefully close the tubes after use. Do not mix up the lids, as contamina-
tion with residual paste causes hardening.

� The final hardness of the cement can be reduced by adding Vaseline in order
to ensure easier removal, e.g., for final bridges. This simultaneously extends
the working time.
- Dosage: Maximum of 42 mg Vaseline (the size of a lentil) per 1 cm length

of base paste (125 mg) and catalyst (80 mg).
� Mix the pastes thoroughly with a metal or plastic spatula for 30 seconds until

the mixture is homogeneous.

Application
� Before cementing, clean the cavity surfaces with a water spray and dry them.

Water and alcohol residue on the prepared tooth structure decreases working
time.

� Put a thin cement layer on the surfaces to be cemented and insert the
 restoration, applying light pressure.

Times

�en

�no

�da

�fi

�sv

�el

�nl

�en

�pt

�es

�it

�fr

�de

� Doser les mêmes quantités de pâte base et catalyseur sur un bloc.
- Le surdosage en catalyseur a pour effet d’augmenter le pouvoir

 d’adhérence et de rallonger le temps du traitement.
- Refermer soigneusement les tubes immédiatement après utilisation. 

Ne pas intervertir les bouchons des tubes pour éviter que, par le mélange
involontaire des pâtes, la pâte ne durcisse dans le tube.

� Si l’on souhaite diminuer la rétention de bridges définitifs par exemple, on
peut ajouter de la vaseline au ciment pour en réduire la dureté finale. Cela
augmente simultanément le temps de travail.
- Dosage: Pour 1 cm de boudin de pâte base (125 mg) et de catalyseur

(80 mg) rajouter au plus 42 mg de vaseline (quantité équivalant à la
grosseur d’une lentille).

� Mélanger soigneusement les pâtes avec une spatule en métal ou en plastique
pendant 30 sec jusqu’à obtenir une consistance homogène.

Application
� Nettoyer les surfaces des cavités avec un spray d’eau et les sécher avant 

de procéder au scellement. La prise est accélérée s’il reste de l’eau et de
l’alcool dans la cavité.

� Appliquer une fine couche de ciment sur les surfaces à sceller et insérer la
restauration en exerçant une légère pression.

Temps

Higher temperature and humidity reduce working time.

Removal of Excess Material
� Remove the excess material after the setting time with an instrument.

Notes
Eugenol residue influences the polymerization of composite filling and luting
materials. For this reason, RelyX Temp E cement residue must be thoroughly
 removed before definitive cementing of restorations.

After Cementation
� Thoroughly examine the sulcus of the treated teeth and surrounding dentition.

Remove any residual cement from the mouth.

Storage and Shelf Life
Store the product at 15°-25° C/59°-77° F.
Do not use after expiration date.

Customer Information
No person is authorized to provide any information which deviates from the
 information provided in this instruction sheet.

Warranty
3M ESPE warrants this product will be free from defects in material and manu-
facture. 3M ESPE MAKES NO OTHER WARRANTIES INCLUDING ANY IMPLIED
WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.
User is responsible for determining the suitability of the product for user’s
 application. If this product is defective within the warranty period, your exclusive
remedy and 3M ESPE’s sole obligation shall be repair or replacement of the
3M ESPE product.

Limitation of Liability
Except where prohibited by law, 3M ESPE will not be liable for any loss or
 damage arising from this product, whether direct, indirect, special, incidental or
consequential, regardless of the theory asserted, including warranty, contract,
negligence or strict liability.

Information as of January 2011

Höhere Temperaturen und Luftfeuchtigkeiten verringern die Verarbeitungszeiten.

Überschussentfernung
� Die Überschüsse nach Ablauf der Abbindezeit mit einem Instrument

 absprengen.

Hinweise
Eugenolrückstände beeinflussen die Polymerisation von Füllungs- und Befesti-
gungsmaterialien aus Composite. Aus diesem Grund müssen RelyX Temp E
 Zementreste vor der definitiven Zementierung des Zahnersatzes gründlich
 entfernt werden.

Nach der Zementierung
� Den Sulkus der behandelten Zähne und die umliegenden Bereiche sorg-

fältig überprüfen und ggf. zurückgebliebenen Zement aus dem Mund
 entfernen.

Lagerung und Haltbarkeit
Das Produkt bei 15-25°C/59-77°F lagern.
Nach Ablauf des Verfalldatums nicht mehr verwenden.

Kundeninformation
Niemand ist berechtigt, Informationen bekannt zu geben, die von den Angaben
in diesen Anweisungen abweichen.

Garantie
3M ESPE garantiert, dass dieses Produkt frei von Material- und  Herstellungs -
fehlern ist. 3M ESPE ÜBERNIMMT KEINE WEITERE HAFTUNG, AUCH KEINE
 IMPLIZITE GARANTIE BEZÜGLICH VERKÄUFLICHKEIT ODER EIGNUNG FÜR 
EINEN BESTIMMTEN ZWECK. Der Anwender ist verantwortlich für den Einsatz
und die bestimmungsgemäße Verwendung des Produkts. Wenn innerhalb der
Garantiefrist Schäden am Produkt auftreten, bestehen der einzige Anspruch und
die einzige Verpflichtung von 3M ESPE in der Reparatur oder dem Ersatz des
3M ESPE Produkts.

Haftungsbeschränkung
Soweit ein Haftungsausschluss gesetzlich zulässig ist, besteht für 3M ESPE
 keinerlei Haftung für Verluste oder Schäden durch dieses Produkt, gleichgültig
ob es sich dabei um direkte, indirekte, besondere, Begleit- oder Folgeschäden,
unabhängig von der Rechtsgrundlage, einschließlich Garantie, Vertrag,  Fahr -
lässigkeit oder Vorsatz, handelt.

Stand der Information Januar 2011

FRANÇAIS
Description du produit
RelyX™ Temp E, fabriqué par 3M ESPE, est un ciment à l’oxyde de zinc-eugénol
destiné au scellement provisoire de restaurations. Si l’on souhaite diminuer la
rétention de bridges par exemple, on peut ajouter de la vaseline au ciment pour
en réduire la dureté finale.

� Ce mode d’emploi doit être conservé pendant toute la durée d’utilisation du
produit.

Indications
• Scellement temporaire de restaurations provisoires
• Scellement temporaire de couronnes, bridges, inlays, onlays
• Scellement de couronnes et bridges sur des piliers d’implant

Mesures de précaution
Pour les patients
La pâte catalysateur contient des substances pouvant entraîner au contact de 
la peau des réactions allergiques chez les personnes sensibles. L’emploi de ce
produit chez des patients présentant des allergies connues à l’eugénol est à
proscrire.
En cas de contact prolongé avec les muqueuses buccales, rincer abondamment
à l’eau. En cas de réaction allergique, enlever le produit, ne plus l’utiliser, et
consulter un médecin.

Pour le personnel dentaire
La pâte catalysateur contient des substances pouvant entraîner au contact de la
peau des réactions allergiques chez les personnes sensibles. Afin de diminuer
les risques de réaction allergique, le contact avec ce matériau est à éviter, 
en particulier le contact avec le matériau non polymérisé. En cas de contact
 accidentel avec la peau, laver immédiatement à l’eau et au savon.
L’utilisation de gants de protection et une technique de travail sans contacts sont
recommandées. En cas de contact avec la pâte catalysateur, enlever les gants
et les détruire. Se laver les mains immédiatement à l’eau et au savon, et mettre
de nouveaux gants.
En cas de réaction allergique, consulter un médecin.
Vous pouvez vous procurer les fiches de sécurité 3M ESPE MSDs sur le site web :
www.mmm.com ou auprès de votre filiale locale.

Protection pulpaire
En présence de cavités profondes, utiliser la protection pulpaire habituelle pour
un scellement provisoire.

Dosage et mélange
Utiliser RelyX Temp E à une température ambiante de 18-23°C/64-73°F et à
45-55% d’humidité relative.

�fr

Une température et un taux d’humidité plus élevés réduisent les temps de
 travail.

Retrait des excédents de matériaux
� Après écoulement du temps de prise, supprimer les excédents avec un

 instrument.

Remarques
Des résidus d’eugénol affectent la polymérisation de matériaux d’obturation et
de scellement en composite. C’est la raison pour laquelle il faut soigneusement
éliminer les restes de ciment RelyX Temp E avant de procéder au scellement
 définitif de la restauration.

Après le scellement
� Vérifier soigneusement le sulcus des dents traitées et les surfaces voisines

et le cas échéant éliminer les résidus de ciment.

Stockage et durée de conservation
Stocker le produit à 15-25°C/59-77°F.
Ne pas dépasser la date limite d’utilisation.

Information clients
Toute personne devra obligatoirement communiquer des informations strictement
conformes à celles données dans ce document.

Garantie
3M ESPE garantit que ce produit est dépourvu de défauts matériels et de
 fabrication. 3M ESPE NE FOURNIT AUCUNE AUTRE GARANTIE, NI AUCUNE
 GARANTIE IMPLICITE OU DE QUALITE MARCHANDE OU DE D’ADEQUATION 
A UN EMPLOI PARTICULIER. L’utilisateur est responsable de la détermination de
l’adéquation du produit à son utilisation. Si ce produit présente un défaut durant
sa période de garantie, votre seul recours et l’unique obligation de 3M ESPE
sera la réparation ou le remplacement du produit 3M ESPE.

Limitation de responsabilité
A l’exception des lieux où la loi l’interdit, 3M ESPE ne sera tenu responsable
d’aucune perte ou dommage découlant de ce produit, qu’ils soient directs,
 indirects, spécifiques, accidentels ou consécutifs, quels que soient les argu-
ments avancés, y compris la garantie, le contrat, la négligence ou la stricte
 responsabilité.

Mise à jour : Janvier 2011

ITALIANO
Descrizione del prodotto
RelyX™ Temp E, prodotto dalla 3M ESPE, è un cemento a base di ossido di zinco
ed eugenolo per il fissaggio provvisorio di protesi dentarie. Aggiungendo vaselina,
la durezza finale del cemento può essere ridotta, ad esempio per rimuovere più
facilmente i ponti.

� Queste informazioni per l’uso devono essere conservate per l’intera durata
di utilizzo del prodotto.

Campi d’impiego
• Fissaggio temporaneo di provvisori
• Fissaggio temporaneo di corone, ponti, inlay ed onlay
• Cementazione di corone e ponti su abutment implantari

Avvertenze
Per i pazienti
La pasta catalizzatrice contiene sostanze che possono causare reazioni  aller -
giche negli individui sensibili in caso di contatto con la pelle. Evitare l’uso 
di questo prodotto nei pazienti affetti da allergie note all’eugenolo ed ai suoi
 derivati.
In caso di contatto prolungato con le mucose, sciacquare con acqua abbondante.
Se si presentano reazioni allergiche, eliminare il prodotto e non riutilizzarlo e
consultare eventualmente un medico.

Per il personale dello studio
La pasta catalizzatrice contiene sostanze che possono causare reazioni allergiche
negli individui sensibili in caso di contatto con la pelle. Per ridurre il rischio di
reazioni allergiche, evitare il contatto con questo materiale, soprattutto il contatto
con materiale non idurito. In caso di contatto accidentale con la pelle, lavare
subito con acqua e sapone.
Si consiglia l’uso di guanti protettivi e di una tecnica di lavoro che non preveda il
contatto. In caso di contatto con la pasta catalizzatrice, togliere i guanti protettivi
e distruggerli. Lavare subito le mani con acqua e sapone ed indossare guanti
nuovi.
Se si presenta una reazione allergica consultare eventualmente un medico.
Le schede dati di sicurezza 3M ESPE sono disponibili all’indirizzo www.mmm.com
o presso il rivenditore locale.

Protezione della polpa
In caso di cavità profonde utilizzare le abituali metodiche di protezione della
polpa prima del fissaggio provvisorio.

Dosaggio e miscelazione
Lavorare RelyX Temp E alla temperatura ambiente di 18-23 °C/64-73 °F e con
un’umidità relativa dell’aria del 45-55 %.
� Dosare quantità uguali di pasta base e di catalizzatore su un blocchetto di

miscelazione.
- Il sovradosaggio del catalizzatore aumenta la forza adesiva e prolunga il

tempo di lavorazione.
- Dopo l’uso, richiudere immediatamente ed accuratamente i tubi. Non

scambiare i tappi dei tubi per impedire l’indurimento precoce della pasta
all’interno del tubo a causa dei residui dell’altra pasta.

� Aggiungendo vaselina, la durezza finale del cemento può essere ridotta, ad
esempio per rimuovere più facilmente ponti definitivi. Allo stesso tempo si
prolunga il tempo di lavorazione.
- Dosaggio: aggiungere max.42 mg di vaselina (quantità corrispondente

alle dimensioni di una lenticchia) ad 1 cm di pasta base (125 mg) e di
 catalizzatore (80 mg).

� Con una spatola di metallo o di plastica miscelare accuratamente le paste
per 30 secondi fino ad ottenere una consistenza omogenea.

Applicazione
� Prima della cementazione sciacquare la superficie della cavità con un getto

d’acqua ed asciugare. Residui di acqua e di alcool nella cavità accelerano la
presa.

� Spalmare un sottile strato di cemento sulle superfici da cementare ed appli-
care la protesi esercitando una leggera pressione.

Tempi
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Temperature ed umidità dell’aria maggiori riducono il tempo di lavorazione.

Rimozione del materiale in eccesso
� Al termine del tempo di presa rimuovere il materiale in eccesso con uno

strumento.

Avvertenze
I residui di eugenolo influenzano la polimerizzazione di materiali per otturazioni e
di fissaggio in composito. Per questa ragione è necessario rimuovere accurata-
mente ogni residuo di cemento RelyX Temp E prima della cementazione definitiva
della protesi.

Dopo la cementazione
� Controllare accuratamente il solco dei denti trattati e le parti circostanti,

 rimuovendo gli eventuali residui di cemento.

Temperaturas y humedad relativa mayores reducen los tiempos de trabajo del
cemento.

Eliminación de excesos
� Desprender con un instrumento los excesos después de transcurrido el

tiempo de fraguado.

Avisos
Los restos de eugenol influyen en la polimerización de composites restauradores
y cementos de resina. Por este motivo tienen que retirarse bien los restos de
cemento RelyX Temp E antes del cementado definitivo de la prótesis dental.

Después del cementado
� Comprobar cuidadosamente el surco de los dientes tratados y las zonas

circundantes y, en caso necesario, eliminar los restos de cemento que todavía
queden.

Almacenaje y conservación
Almacenar el producto entre 15-25°C.
No debe emplearse el producto una vez transcurrida la fecha de caducidad.

Información para clientes
Ninguna persona está autorizada a facilitar ninguna información que difiera en
algún modo de la información suministrada en esta hoja de instrucciones.

Garantía
3M ESPE garantiza que este producto contra defectos de los materiales y de
 fabricación. 3M ESPE NO OTORGA NINGUNA OTRA GARANTÍA, INCLUYENDO
CUALQUIER GARANTÍA IMPLÍCITA, DE COMERCIABILIDAD O DE ADECUACIÓN A
FINES PARTICULARES. El usuario es responsable de determinar la idoneidad del
producto para la aplicación que desee darle. Si, dentro del período de garantía,
se encuentra que este producto es defectuoso, la única obligación de 3M ESPE
y la única compensación que recibirá el cliente será la reparación o la sustitución
del producto de 3M ESPE.

Limitación de responsabilidad
Salvo en lo dispuesto por la Ley, 3M ESPE no será responsable de ninguna
 pérdida o daño producido por este producto, ya sea directo, indirecto, especial,
accidental o consecuente, independientemente del argumento presentado,
 incluyendo los de garantía, contrato, negligencia o responsabilidad estricta.

Información actualizada en enero de 2011

PORTUGUÊS
Descrição do produto
RelyX™ Temp E, fabricado pela 3M ESPE, é um cimento de eugenol de óxido de
zinco apropriado para a fixação provisória de próteses dentárias. Adicionando-se
vaselina pode-se, p.e., reduzir a dureza final do cimento para facilitar a extracção
de pontes.

� Guarde estas instruções enquanto o produto for utilizado.

Campos de aplicação
• Fixação temporária de provisórios
• Fixação temporária de coroas, pontes, inlays e onlays
• Cimentação de coroas e pontes sobre abutments de implantes

Medidas de Precaução
Para os pacientes
A pasta catalisadora contém substâncias que, em indivíduos sensíveis, poderão
causar reacções alérgicas por contacto com a pele. Deverá ser evitada a
 utilização deste produto em pacientes identificados como sendo alérgicos ao
eugenol.
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Temperaturas e humidade do ar mais elevadas reduzem os períodos de
 elaboração.

Remoção de excessos
� Decorrido o período de presa, remover com um instrumento os excessos.

Avisos
Restos de eugenol influenciam a polimerização de materiais de obturação e 
de fixação à base de compósitos. Por esta razão, os restos de cimento RelyX
Temp E têm que ser totalmente retirados antes da cimentação definitiva da
 prótese dentária.

Após a cimentação
� Inspeccionar cuidadosamente o sulco dos dentes tratados e as zonas

 adjacentes e, se necessário, remover os resíduos de cimento eventualmente
presentes.

Armazenamento e conservação
Armazenar o produto a uma temperatura de 15-25°C/59-77°F.
Não usar mais o produto depois de expirada a data de validade.

Informação para os clientes
Ninguém está autorizado a fornecer qualquer informação diferente da que é
 fornecida nesta folha de instruções.

Garantia
A 3M ESPE garante que este produto estará isento de defeitos em termos 
de material e fabrico. A 3M ESPE NÃO CONCEDE QUAISQUER OUTRAS
 GARANTIAS, INCLUINDO QUALQUER GARANTIA IMPLÍCITA OU DE  COMERCIALI -
ZAÇÃO E ADEQUAÇÃO A DETERMINADO FIM. O utilizador é  responsável por
 determinar a adequação do produto à aplicação em causa. Se este produto se
apresentar defeituoso dentro do período de garantia, a sua única solução e
única obrigação da 3M ESPE será a reparação ou substituição do produto da
3M ESPE.

Limitação da responsabilidade
Excepto quando proibido por lei, a 3M ESPE não será responsável por quaisquer
perdas ou danos resultantes deste produto, sejam directos, indirectos, especiais,
incidentais ou consequenciais, independentemente da teoria defendida, incluindo
garantia, contrato, negligência ou responsabilidade estrita.

Informação actualizada em: Janeiro de 2011

NEDERLANDS
Productbeschrijving
RelyX™ Temp E wordt geproduceerd door 3M ESPE. Het is een cement op basis
van zinkoxyde-eugenol en dient voor het cementeren van noodkronen. Door het
toevoegen van vaseline kan de uiteindelijke graad van hardheid van het cement
worden gereduceerd hetgeen het verwijderen van bijvoorbeeld een tijdelijk
 geplaatste brug vereenvoudigt.

� Deze gebruiksinformatie s.v.p. bewaren zolang het product wordt gebruikt.

Mogelijke toepassingen
• Tijdelijk bevestigen van noodvoorzieningen
• Tijdelijk bevestigen van kronen, bruggen, inlays en onlays
• Cementeren van kronen en bruggen op implantaatabutments

Voorzorgsmaatregelen
Voor patiënten
De katalysatorpasta bevat stoffen, die bij huidcontact bij sommige personen aller -
gische reacties kunnen veroorzaken. Het gebruik van dit product bij patiënten
met een allergie voor eugenol moet worden vermeden.
Na langdurig contact met het mondslijmvlies met veel water spoelen. 
Bij optredende allergische reacties, het product verwijderen en niet meer
 gebruiken, evt. een arts consulteren.

Voor tandheelkundig personeel
De katalysatorpasta bevat stoffen, die bij huidcontact bij sommige personen
 allergische reacties kunnen veroorzaken. Om het risico op allergische reacties 
te verminderen, contact met dit materiaal vermijden, met name het contact met
nog niet uitgehard materiaal. Bij abusievelijk contact met de huid, direct met
water en zeep schoonwassen.
Het gebruik van beschermende handschoenen en een contactvrije techniek
wordt aanbevolen. Bij contact met de katalysatorpasta, de handschoenen direct
uittrekken en vernietigen. De handen onmiddellijk met water en zeep wassen en
nieuwe handschoenen aantrekken.
Bij het optreden van allergische reacties evt. een arts consulteren.
3M ESPE veiligheidsdatabladen zijn onder www.mmm.com of bij uw plaatselijke
vestiging verkrijgbaar.

Bescherming van mondholte en pulpa
Maak bij noodvoorzieningen in geval van diepe caviteiten gebruik van de gang-
bare bescherming van de pulpa.

Doseren en mengen
RelyX Temp E verwerken bij 18-23°C/64-73°F kamertemperatuur en 45-55%
rel. luchtvochtigheid.
� Gelijke hoeveelheden (lengte) van basispasta en katalysator op een mengblok

doseren.
- Door een overdosering katalysator wordt de hechtkracht verhoogd en de

verwerkingstijd verlengd.
- De tubes na gebruik direct zorgvuldig afsluiten. Denk eraan om de doppen

van de tubes niet te verwisselen om te vermijden dat pasta en katalysator
met elkaar in aanraking komen.

� Om het cement later gemakkelijker te kunnen verwijderen kan, bijvoorbeeld
bij definitieve bruggen, de uiteindelijke graad van hardheid van het cement
door het toevoegen van vaseline worden gereduceerd. Gelijktijdig wordt
daardoor de verwerkingstijd verlengd.
- Dosering: per 1 cm lengte basispasta (125 mg) en katalysator (80 mg)

max.42 mg vaseline (een hoeveelheid ter grootte van een erwt) toevoegen.
� De pasta’s met een spatel van metaal of kunststof 30 sec grondig mengen

tot er een homogene consistentie is bereikt.

Applicatie
� Voor het aanbrengen van het cement het oppervlak van de caviteit reinigen

met waterspray en vervolgens drogen. Water- en alcoholresten in de caviteit
versnellen de uitharding.

� Een dunne cementlaag aanbrengen op het oppervlak dat gecementeerd moet
worden en het werkstuk met lichte druk plaatsen.
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min:sec

Mixing: 0:30

Working time after start of mixing 
(at 23° C/74° F and 50% relative humidity) 2:30

Setting after insertion in the mouth 
(at 36° C/97° F and 100% relative humidity) 1:30

min:sec

Mischen: 0:30

Verarbeiten ab Mischbeginn 
(bei 23°C/74°F und 50% rel. Luftfeuchtigkeit) 2:30

Abbindung ab Einbringen in den Mund 
(bei 36°C/97°F und 100% rel. Luftfeuchtigkeit) 1:30

min:sec

de malaxage : 0:30

de traitement à partir du début du mélange 
(à 23°C/74°F et 50% d’humidité relative) 2:30

de prise à partir de l’introduction en bouche 
(à 36°C/97°F et 100% d’humidité relative) 1:30

minuti:secondi

Miscelazione: 0:30

Lavorazione a partire dall’inizio della miscelazione 
(a 23 °C/74 °F e 50 % di umidità relativa dell’aria) 2:30

Indurimento a partire dall’applicazione in bocca 
(a 36 °C/97 °F e 100 % di umidità relativa dell’aria) 1:30

min:seg

Mezcla: 0:30

Tiempo de trabajo a partir del inicio de la mezcla
(a 23°C y 50% de humedad relativa) 2:30

Tiempo de fraguado tras la inserción en boca 
(a 36°C y 100% de humedad relativa) 1:30

min:seg

Mistura: 0:30

Processamento a partir do início da mistura 
(a 23°C/74°F e 50% de humidade relativa do ar) 2:30

Presa iniciada a partir da colocação na boca 
(a 36°C/97°F e 100% de humidade relativa do ar) 1:30
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Το �ρο�όν δεν �ρέ�ει να χρησιµο�οιείται µετά την �άροδο της
ηµεροµηνίας λήξης του.
Πληροφόρηση �ελατών
Κανένα άτοµο ή άλλος φορέας δεν έχει άδεια να �αρέχει
ο�οιεσδή�οτε �ληροφορίες �ου �αρεκκλίνουν α�ό τις
�ληροφορίες �ου �αρέχονται στο �αρόν φύλλο οδηγιών.
Εγγύηση
Η 3M ESPE εγγυάται ότι το �αρόν �ρο�όν δεν έχει ελαττώµατα
υλικών και κατασκευής. Η 3M ESPE ΔΕΝ ΠΑΡΕΧΕΙ ΚΑΜΙΑ ΑΛΛΗ
ΕΓΓΥΗΣΗ ΣΥΜΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΜΕΝΗΣ ΚΑΘΕ ΣΥΝΕΠΑΓΟΜΕΝΗΣ
ΕΓΓΥΗΣΗΣ Ή ΕΜΠΟΡΕΥΣΙΜΟΤΗΤΑΣ Ή ΚΑΤΑΛΛΗΛΟΤΗΤΑΣ ΓΙΑ ΕΝΑΝ
ΙΔΙΑΙΤΕΡΟ ΣΚΟΠΟ. Ο χρήστης είναι υ�εύθυνος για τον καθορισµό
της καταλληλότητας του �ρο�όντος και για την εφαρµογή του.
Αν δια�ιστωθεί ότι το �ρο�όν αυτό είναι ελαττωµατικό εντός
της �εριόδου της εγγύησης, η α�οκλειστική σας α�οκατάσταση
και µοναδική υ�οχρέωση της 3M ESPE θα είναι η ε�ισκευή ή
αντικατάσταση του �ρο�όντος 3M ESPE.
Περιορισµός ευθύνης
Εκτός α�ό τις �ερι�τώσεις ό�ου α�αγορεύεται α�ό το νόµο, 
η 3M ESPE δεν φέρει καµία ευθύνη για ο�οιαδή�οτε α�ώλεια ή
ζηµιά �ροκύ�τει α�ό το �αρόν �ρο�όν, είτε αυτή είναι άµεση,
έµµεση, ειδική, τυχαία ή συνε�αγόµενη, ανεξάρτητα α�ό τη
διεκδικούµενη υ�όθεση, συµ�εριλαµβανοµένης της εγγύησης,
του συµβολαίου, της αµέλειας ή αντικειµενικής ευθύνης.
Κατάσταση �ληροφοριών Ιανουάριος 2011

SVENSKA
Produktbeskrivning
RelyX™ Temp E, som tillverkas av 3M ESPE, är ett zinkoxid-eugenolcement för
provisorisk fastsättning av protetiska arbeten. Genom en tillsats av vaselin kan
cementets slutliga hårdhet minskas för att därigenom underlätta till exempel
borttagning av broar.

� Spara bruksanvisningen under produktens hela användningstid.

Användningsområden
• Temporär fastsättning av provisorier
• Temporär fastsättning av kronor, broar, inlays, onlays
• Cementering av kronor och broar på implantatdistanser

Försiktighetsåtgärder
För patienterna
Katalysatorpastan innehåller ämnen som vid hudkontakt kan förorsaka aller-
giska reaktioner hos känsliga personer. Undvik att använda denna produkt på
patienter med känd eugenolallergi.
Vid långvarig kontakt med munnens slemhinna, spola med mycket vatten.
 Avlägsna produkten om det skulle uppstå allergiska reaktioner och använd den
inte på patienten igen. Konsultera läkare vid behov.
För dentalpersonalen
Katalysatorpastan innehåller ämnen som vid hudkontakt kan förorsaka allergiska
reaktioner hos känsliga personer. Undvik kontakt med detta material, särskilt med
material som inte har härdat klart, för att minska risken för allergiska reaktioner.
Tvätta genast med tvål och vatten vid oavsiktlig hudkontakt med materialet.
Vi rekommenderar att använda skyddshandskar och en beröringsfri arbetsteknik.
Ta av skyddshandskarna och kasta dem direkt, om de har varit i kontakt med
katalysatorpastan. Tvätta genast händerna med tvål och vatten och ta sedan på
nya skyddshandskar.
Konsultera läkare vid behov om det uppstår allergiska reaktioner.
3M ESPE säkerhetsdatablad finns att hämta på www.mmm.com eller hos din
 lokala återförsäljare.

Pulpaskydd
Vid djupa kaviteter används det för provisoriska fastsättningar sedvanliga pulpa -
skyddet.

Dosering och blandning
RelyX Temp E skall bearbetas vid en rumstemperatur på 18-23 °C/64-73 °F
och 45-55 % relativ luftfuktighet.
� Dosera lika långa strängar av baspasta och katalysator på ett blandningsblock.

- Genom överdosering av katalysatorn ökas vidhäftningen och bearbetnings-
tiden förlängs.

- Återförslut tuberna noggrant genast efter användningen. Förväxla inte
tubhattarna för att undvika att pastan härdar i tuben på grund av konta-
minering.

� För att underlätta borttagandet vid t ex temporär cementering av färdiga
broar, kan cementets slutliga hårdhet minskas genom tillsats av vaselin.
Samtidigt förlängs bearbetningstiden.
- Dosering: per centimeter baspastasträng (125 mg) och katalysator (80 mg)

tillsätts högst 42 mg vaselin (linsstor mängd).
� Blanda pastorna noggrant med en metall- eller plastspatel i 30 sekunder, tills

en homogen konsistens uppnåtts.

Applicering
� Före cementering skall kavitetsytorna rengöras med vattenspray och torkas.

Vatten- och alkoholrester i kaviteten påskyndar härdningen.
� Påför ett tunt cementskikt på de ytor som skall cementeras och sätt med ett

lätt tryck det protetiska arbetet på plats.

Tider
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Garanti
3M ESPE garanterer, at dette produkt er uden defekter i materiale og fremstilling.
3M ESPE GIVER INGEN ANDRE GARANTIER, HERUNDER EVENTUEL  UNDER -
FORSTÅET GARANTI ELLER GARANTI OM SALGBARHED ELLER EGNETHED TIL
ET BESTEMT FORMÅL. Det er brugerens ansvar at fastslå produktets egnethed
til brugerens anvendelse. Hvis dette produkt er fejlbehæftet inden for  garanti -
perioden, skal Deres eneste retsmiddel og 3M ESPE’s eneste forpligtelse være
reparation eller udskiftning af 3M ESPE produktet.

Begrænsning af ansvar
Undtagen hvor det er forbudt ved lov, skal 3M ESPE ikke være ansvarlig for noget
tab eller nogen skade opstået som følge af dette produkt, uanset om dette tab
eller denne skade er direkte, indirekte, speciel, tilfældig eller konsekvensmæssig,
uanset hvilken teori der påberåbes, herunder garanti, kontrakt, forsømmelse eller
objektivt ansvar.

Informationen ajourført januar 2011

NORSK
Produktbeskrivelse
RelyX™ Temp E, produsert av 3M ESPE, er en sinkoksid-eugenol sement for
provisorisk sementering av fast protetikk. Ved å tilsette vaselin kan man redusere
sementens ferdige hardhet, slik at det f.eks. blir lettere å fjerne broer.

� Denne bruksveiledningen skal oppbevares så lenge produktet brukes.

Indikasjonsområder
• Midlertidig sementering av provisorier
• Midlertidig sementering av kroner, broer, inlays, onlays
• Sementering av kroner og broer på implantatdistanser

Forholdsregler
For pasienter
Katalysatorpastaen inneholder substanser som ved hudkontakt kan fremkalle
allergiske reaksjoner hos ømfintlige personer. Unngå bruk av produktet på
 personer som har kjent eugenolallergi.
Ved lengre kontakt med slimhinnen i munnen skal det skylles med mye vann.
Dersom det oppstår allergiske reaksjoner, må produktet fjernes og ikke brukes
igjen. Oppsøk eventuelt lege.
For tannhelsepersonell
Katalysatorpastaen inneholder substanser som kan gi allergiske reaksjoner ved
hudkontakt hos personer som er ømfintlige. For å redusere risikoen for allergiske
reaksjoner bør man unngå kontakt med disse materialene, spesielt kontakt med
uherdete materialer. Ved utilsiktet hudkontakt må huden straks vaskes med såpe
og vann.
Bruk av beskyttelseshansker og en berøringsfri arbeidsteknikk anbefales. Kommer
hanskene i kontakt med katalysatorpastaen skal de tas av og destrueres. Vask
straks hendene med vann og såpe og ta på nye hansker.
Kontakt evt. lege dersom allergiske reaksjoner oppstår.
3M ESPE HMS-datablad fås på www.mmm.com eller hos den lokale forhandleren.

Beskyttelse av pulpa
Ved dype kaviteter må man bruke den pulpabeskyttelse som er vanlig ved
 provisorisk sementering.

Dosering og blanding
Bearbeid RelyX Temp E ved 18-23°C/64-73°F romtemperatur og 45-55% rel.
luftfuktighet.
� Doser samme lengde basispasta og katalysator på en blandeblokk.

- Ved overdosering av katalysatoren økes bondingstyrken og bearbeidings -
tiden forlenges.

- Lukk tubene omhyggelig straks etter bruk. Ikke bytt om tubehettene, slik
at du unngår gjennomherding av pastaen i tuben på grunn av at pasta fra
en tube føres over i en annen.

� Ved å tilsette vaselin kan man redusere sementens ferdige hardhet, slik 
at det f.eks. blir lettere å fjerne ferdigfremstilte broer. Samtidig forlenges
 bearbeidingstiden.
- Dosering: Per 1 cm lengde basispasta (125 mg) og katalysator (80 mg)

 tilsettes maks.42 mg vaselin (på størrelse med en linse).
� Bland pastaene med en metall- eller plastspatel grundig i 30 sekunder til

blandingen får en homogen konsistens.

Applisering
� Rengjør overflatene til kaviteten med vannspray og tørk dem før

 sementeringen.Vann- og alkoholrester i kaviteten akselererer herdingen.
� Påfør et tynt sementlag på overflatene som skal sementeres og plasser

 restaureringen med et lett trykk.

Tider
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Hogere temperaturen en een andere luchtvochtigheid reduceren de verwerkings-
tijd.

Het verwijderen van overmaat
� Overmaat na uitharding met een instrument verwijderen.

Let op!
Eugenolresten hebben invloed op de polymerisatie van composietvullingen resp.
bevestigingscomposieten. Om die reden moeten RelyX Temp E cementresten
grondig worden verwijderd voor het werkstuk definitief wordt gecementeerd.

Na het cementeren
� De sulcus van de behandelde elementen en de omringende gebieden

 zorgvuldig controleren en evt. achtergebleven cementresten verwijderen.

Bewaren en houdbaarheid
Het product bij 15-25°C/59-77°F bewaren.
Na het verstrijken van de expiratiedatum niet meer gebruiken.

Gebruikersinformatie
Geen enkele persoon heeft het recht informatie te verschaffen die afwijkt van
hetgeen beschreven in deze gebruiksaanwijzing.

Garantie
3M ESPE garandeert dat dit product vrij is van materiaal- en fabricagefouten.
3M ESPE BIEDT GEEN ENKEL ANDER GARANTIE, INCLUSIEF STILZWIJGENDE
GARANTIES OF GARANTIES VAN VERKOOPBAARHEID OF GESCHIKTHEID VOOR
EEN BEPAALD DOEL. Het is de verantwoordelijkheid van de gebruiker te bepalen
of het product geschikt is voor het door de gebruiker beoogde doel. Als dit
 product binnen de garantieperiode defect raakt, is uw exclusieve rechtsmiddel
en de enige verplichting van 3M ESPE reparatie of vervanging van het product
van 3M ESPE.

Beperkte aansprakelijkheid
Tenzij dit is verboden door de wet, is 3M ESPE niet aansprakelijk voor verlies of
schade ten gevolge van het gebruik van dit product, of dit nu direct of indirect,
speciaal, incidenteel of resulterend is, ongeacht de verklaarde theorie, inclusief
garantie, contract, nalatigheid of strikte aansprakelijkheid.

Stand van de informatie januari 2011

ΕΛΛΗΝΙΚΑ
Περιγραφή του �ρο!όντος
Η κονία RelyX™ Temp E, της 3M ESPE, είναι µία κονία οξειδίου 
του ψευδαργύρου-ευγενόλης για την �ροσωρινή συγκόλληση
�ροσθετικών α�οκαταστάσεων. Με την �ροσθήκη βαζελίνης
µ�ορεί, �.χ. για την ευκολότερη α�οµάκρυνση των γεφυρών,
να ελαττωθεί η τελική σκληρότητα της κονίας.
� Οι �αρούσες �ληροφορίες χρήσης �ρέ�ει να τηρούνται

καθ΄όλη τη διάρκεια της εφαρµογής του �ρο�όντος.
Τοµείς εφαρµογής
• Προσωρινή συγκόλληση �ροσωρινών α�οκαταστάσεων.
• Προσωρινή συγκόλληση στεφανών, γεφυρών, ένθετων,

ε�ένθετων.
• Στερέωση στεφανών και γεφυρών σε στηρίγµατα

εµφυτεύµατος
Μέτρα �ρόληψης και �ροστασίας
Για ασθενείς
Η �άστα του καταλύτη �εριέχει ουσίες, οι ο�οίες ενδέχεται να
�ροκαλέσουν αλλεργικές αντιδράσεις, όταν έρθουν σε ε�αφή
µε το δέρµα ευαίσθητων ατόµων. Η χρήση αυτού του �ρο�όντος
�ρέ�ει να α�οφεύγεται σε ασθενείς µε εγνωσµένη αλλεργία
στην ευγενόλη.
Ξε�λύνετε µε άφθονο νερό σε �ερί�τωση εκτενούς ε�αφής 
µε τους βλεννογόνους του στόµατος. Εάν εµφανιστούν
αλλεργικές αντιδράσεις, α�οµακρύνετε το �ρο�όν και µη το
χρησιµο�οιήσετε ξανά, ζητήστε ενδεχοµένως τη συµβουλή
ειδικού γιατρού.
Για οδοντιατρικό �ροσω�ικό
Η καταλυτική �άστα �εριέχει ουσίες, οι ο�οίες ενδέχεται να
�ροκαλέσουν αλλεργικές αντιδράσεις, όταν έρθουν σε ε�αφή
µε το δέρµα ευαίσθητων ατόµων. Για να �εριορίσετε τον
κίνδυνο αλλεργικών αντιδράσεων, α�οφεύγετε την ε�αφή µε
αυτό το υλικό, και ιδιαίτερα την έκθεση σε α�ολυµέριστο
υλικό. Ξε�λύνετε αµέσως µε νερό και σα�ούνι σε �ερί�τωση
τυχαίας ε�αφής µε το δέρµα.
Συνιστάται η χρήση �ροστατευτικών γαντιών και η εφαρµογή
της τεχνικής «µη-ε�αφής». Σε �ερί�τωση ε�αφής µε την �άστα
του καταλύτη, βγάλτε αµέσως τα �ροστατευτικά γάντια και
καταστρέψτε τα. Πλύνετε αµέσως τα χέρια µε νερό και σα�ούνι
και φορέστε καινούργια �ροστατευτικά γάντια.
Σε �ερί�τωση �ου �αρουσιαστεί αλλεργική αντίδραση, ζητήστε
εν ανάγκη τη συµβουλή γιατρού.
Τα δελτία δεδοµένων ασφαλείας της 3M ESPE µ�ορείτε να 
τα �ροµηθευτείτε α�ό τον δικτυακό τό�ο www.mmm.com ή
ερχόµενοι σε ε�αφή µε την το�ική θυγατρική εταιρεία.
Προστασία �ολφού
Σε βαθιές κοιλότητες χρησιµο�οιήστε τα συνήθη µέσα
�ροστασίας �ολφού για �ροσωρινή συγκόλληση.
Δοσολογία και ανάµιξη
Ε�εξεργαστείτε το RelyX Temp E σε θερµοκρασία δωµατίου
18-23°C/64-73°F και 45-55% σχετική υγρασία.
� Το�οθετείστε δόσεις ίσου µήκους �άστας βάσης και

καταλύτη σε ένα µ�λοκ ανάµιξης.
– Η εφαρµογή µεγαλύτερης �οσότητας α�ό την κανονική

δόση αυξάνει την δύναµη �ρόσφυσης και �αρατείνει το
χρόνο ε�εξεργασίας.

– Κλείστε τα σωληνάρια καλά µετά α�ό τη χρήση. 
Μη µ�ερδέψετε τα �ώµατα των σωληναρίων, για να
α�οφευχθεί η σκλήρυνση της �άστας στο σωληνάριο
λόγω υ�ολειµµάτων.

� Για την ευκολότερη α�οµάκρυνση �.χ. σε µόνιµες γέφυρες
µ�ορεί να ελαττωθεί η τελική σκληρότητα της κονίας µε την
�ροσθήκη βαζελίνης. Ταυτοχρόνως �αρατείνεται ο χρόνος
ε�εξεργασίας.
– Δοσολογία: Ανά 1 cm µήκους �άστας βάσης (125 mg) και

καταλύτη (80 mg) �ροσθέστε το µέγιστο 42 mg βαζελίνης
(�οσότητα µεγέθους φακής).

� Αναµίξτε σχολαστικά τις �άστες µε µία µεταλλική ή ακρυλική
σ�άτουλα για 30 δευτερόλε�τα, έως ότου ε�ιτευχθεί µία
οµοιογενής σύσταση του υλικού.

Εφαρµογή
� Πριν α�ό την συγκόλληση καθαρίστε τις ε�ιφάνειες της

κοιλότητας µε ψεκασµό νερού και στεγνώστε. Υ�ολείµµατα
νερού και αλκοόλης στην κοιλότητα ε�ιταχύνουν την �ήξη
και µειώνουν το χρόνο εργασίας.

� Ε�αλείψτε τις �ρος συγκόλληση ε�ιφάνειες µε ένα λε�τό
στρώµα κονίας και το�οθετήστε (ενθέστε) την �ροσθετική
α�οκατάσταση στη θέση της �ιέζοντας ελαφρά.

Χρόνοι

�el

Erityisesti on vältettävä altistumista kovettumattomalle pastalle. Jos ainetta
 joutuu vahingossa iholle, pese alue välittömästi saippualla ja vedellä.
Suosittelemme suojakäsineiden käyttöä ja työskentelytekniikkaa, jossa ihokontakti
on eliminoitu. Jos materiaalia joutuu käsineille, poista ne. Pese kädet välittömästi
saippualla ja vedellä sekä vaihda uudet käsineet.
Jos allergisia oireita esiintyy, ota yhteys lääkäriin.
3M ESPE -käyttöturvatiedotteet (KTT) saa osoitteesta www.mmm.com tai Suomen
tytäryrityksestä.

Pulpan suojaus
Syvissä kaviteeteissa käytetään tavanmukaista pulpan suojausta väliaikaisse-
mentoinnin aikana.

Annostus ja sekoittaminen
RelyX Temp E -valmisteella työskenneltäessä tulee huoneenlämpötilan olla
18-23 °C ja suhteellisen ilmankosteuden 45-55 %.
� Peruspastaa ja katalysaattoria pursotetaan yhtä suuri määrä lehtiölle.

- Katalysaattorin liika annostelu lisää kiinnittyvyyttä ja pidentää
 työskentelyaikaa.

- Putkilot suljetaan jälleen huolellisesti heti käytön jälkeen. Putkiloiden
 korkkeja ei saa sekoittaa keskenään, jotta vältetään toisen pastan
 kontaminaation aiheuttama pastan kovettuminen putkilossa.

� Lisäämällä vaseliinia voidaan lopullista kovuutta vähentää, esim. pysyvien
 siltojen poistamisen helpottamiseksi. Samalla työskentelyaika pitenee.
- Annostus:1 cm:n pituista määrää peruspastaa (125 mg) ja katalysaattoria

(80 mg) kohti lisätään max.42 mg vaseliinia (vajaa herneenkokoinen
määrä).

� Pastoja sekoitetaan metalli- tai muovilastalla perusteellisesti 30 sekuntia,
kunnes saavutetaan homogeeninen seos.

Annostelu
� Puhdista ennen sementointia kaviteettien pinnat vesisuihkeella ja kuivaa ne.

Veden ja alkoholin jäänteet kaviteetissa nopeuttavat kovettumista.
� Annostele sementoitavalle pinnalle ohut kerros sementtiä ja paina työ kevyesti

paikalleen.

Ajat

Høyere temperaturer og luftfuktighet reduserer bearbeidelsestidene.

Fjerning av overflødig materiale
� Overflødig materiale brekkes av med et instrument etter avsluttet herdetid.

Merknader
Eugenolrester har innvirkning på polymeriseringen av komposittbaserte fyllings-
materialer og sementer. Av denne grunn må RelyX Temp E sementrester fjernes
grundig før definitiv sementering finner sted.

Etter sementering
� Kontroller de behandlete tenners sulkus og de omliggende områdene nøye

og fjern evt. sementrester som har blitt liggende.

Lagring og holdbarhet
Produktet skal oppbevares ved 15-25°C/59-77°F.
Produktet må ikke brukes etter utgått holdbarhetsdato.

Kundeinformasjon
Ingen person har myndighet til å gi informasjon som varierer i innhold fra
 informasjonen i denne veiledningen.

Garanti
3M ESPE garanterer at dette produktet er fri for defekter i materiale og  frem -
stilling. 3M ESPE GIR INGEN ANNEN GARANTI, INKLUDERT UNDERFORSTÅTT
GARANTI ELLER GARANTI OM SALGBARHET ELLER EGNETHET TIL ET SPESIELT
FORMÅL. Brukeren er selv ansvarlig for å fastslå produktets egnethet til et
 spesielt formål. Dersom produktet vises å være defekt i løpet av garantiperioden,
er reparasjon eller utskifting av 3M ESPE produktet din eneste rettighet og
3M ESPEs eneste forpliktelse.

Ansvarsbegrensning
Bortsett fra når dette forbys av lovgivning, aksepterer 3M ESPE ikke ansvar 
for tap eller skade i forbindelse med bruk av dette produktet, det være seg
 direkte, indirekte, spesiell, tilfeldig eller konsekvensmessig, uansett hevdet
grunn, inkludert garanti, kontrakt, uaktsomhet eller ansvar.
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min:sec

Ανάµιξη: 0:30

Ε�εξεργασία α�ό την έναρξη της ανάµιξης 
(σε θερµοκρασία 23°C/74°F και 50% σχετική υγρασία) 2:30

Πήξη α�ό την εισαγωγή στο στόµα 
(σε θερµοκρασία 36°C/97°F και 100% σχετική υγρασία) 1:30

Υψηλότερη θερµοκρασία και υγρασία αέρος ελαττώνουν τους
χρόνους ε�εξεργασίας.
Α�οµάκρυνση �ερίσσειας
� Μετά α�ό την �άροδο του χρόνου �ήξης α�οµακρύνετε τις

�ερίσσειες µε ένα εργαλείο.
Σηµειώσεις
Τα υ�ολείµµατα ευγενόλης ε�ηρεάζουν τον �ολυµερισµό των
συνθέτων ρητινών και των ρητινο-τρο�ο�οιηµένων κονιών
συγκόλλησης. Γι' αυτό �ρέ�ει να α�οµακρύνονται σχολαστικά
τα υ�ολείµµατα της κονίας RelyX Temp E �ριν α�ό την οριστική
συγκόλληση της �ροσθετικής α�οκατάστασης.
Μετά τη συγκόλληση
� Ελέγξτε �ροσεκτικά την ουλοδοντική σχισµή των

ε�εξεργασµένων δοντιών και τις γύρω �εριοχές και
αφαιρέστε τυχόν υ�ολείµµατα κονίας �ου �αρέµειναν.

Α�οθήκευση και Χρόνος Λήξης
Να α�οθηκεύετε το �ρο�όν σε θερµοκρασίες α�ό 15-25°C/
59-77°F.

Högre temperatur och luftfuktighet förkortar arbetsstiden.

Avlägsnande av överskott
� Vid stelningstidens slut avlägsnas överskottet med hjälp av ett instrument.

Praktiska råd
Eugenolrester påverkar polymeriseringen av fyllnings- och fastsättningsmaterial
av komposit. Därför måste rester av RelyX Temp E-cement noggrant avlägsnas
före den slutgiltiga cementeringen av det protetiska arbetet.

Efter cementeringen
� Kontrollera de behandlade tändernas sulcus och de närliggande områdena

noga; ta vid behov bort kvarblivna cementrester.

Förvaring och hållbarhet
Förvara produkten vid 15-25 °C.
Använd inte produkten efter utgångsdatum.

Kundinformation
Ingen har tillåtelse att lämna ut någon information som avviker från den
 information som ges i detta instruktionsblad.

Garanti
3M ESPE garanterar att denna produkt är fri från material och  tillverknings -
defekter. 3M ESPE UTFÄSTER INGA ANDRA GARANTIER, INKLUSIVE UNDER-
FÖRSTÅDDA GARANTIER ELLER SÄLJBARHET ELLER LÄMPLIGHET FÖR ETT
SPECIFIKT SYFTE. Användaren är ansvarig för att avgöra produktens lämplighet 
i en specifik applikation. Om denna produkt visas vara defekt inom garantitiden
är kundens enda krav och 3M ESPEs enda åtagande att reparera eller byta ut
produkten.

ANSVARSBEGRÄNSNING
I annat fall än då lag så föreskriver är 3M ESPE inte ansvarig för förlust eller
skada som orsakas av denna produkt, oavsett direkt, indirekt, speciell, oavsiktlig
eller som konsekvens, oavsett av bedyrad teori, inklusive garanti, kontrakt,
 försumlighet eller direkt ansvar.
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SUOMI
Tuoteseloste
RelyX™ Temp E, valmistaja 3M ESPE, on sinkkioksidi-eugenoli-sementti
 restauraation väliaikaiseen sementointiin. Lisäämällä vaseliinia voidaan lopullista
kovuutta vähentää esim. siltojen poistamisen helpottamiseksi.

� Säilytä käyttöohjeet tuotteen koko käytön ajan.

Käyttöalueet
• Väliaikaistöiden väliaikainen sementointi
• Kruunujen, siltojen, inlayden, onlayden väliaikainen sementointi
• Siltojen ja kruunujen kiinnitys implanttien abutmenteille

Varotoimenpiteet
Potilaille
Katalysaattoripasta sisältää aineita, jotka saattavat aiheuttaa herkistyvillä
henkilöillä allergisia oireita joutuessaan kosketuksiin ihon kanssa. Tämän tuotteen
käyttöä on vältettävä potilailla, joiden tiedetään olevan allergisia eugenolille.
Pitkäaikaisen limakalvokontaktin jälkeen huuhtele alue välittömästi runsaalla
 vedellä. Jos allergisia oireita esiintyy, tuotteen käyttö tulee keskeyttää ja tuote
poistaa suusta kokonaan.Tarvittaessa ota yhteys lääkäriin.

Hoitohenkilökunnalle
Katalysaattoripasta sisältää aineita, jotka saattavat aiheuttaa herkistyvillä
 henkilöillä allergisia oireita joutuessaan kosketuksiin ihon kanssa. Allergisten
 reaktioiden riski vähenee, jos välttää altistumista näille materiaaleille. 

�fi

Korkeammat lämpötilat ja ilmankosteudet lyhentävät työskentelyaikoja.

Ylimäärien poistaminen
� Ylimäärät poistetaan kovettumisajan jälkeen instrumentilla.

Vihjeitä
Eugenolijäänteet vaikuttavat negatiivisesti yhdistelmämuovisten täyte- ja
 kiinnitys materiaalien polymeroitumiseen. RelyX Temp E -sementtiylijäämät 
on poistettava tästä syystä perusteellisesti ennen restauraation lopullista
 sementointia.

Sementoinnin jälkeen
� Käsiteltävien hampaiden sulkus ja sitä ympäröivät alueet on tarkastettava

huolella ja tarvittaessa sementtiylijäämät on poistettava.

Säilytys ja säilyvyys
Säilytä tuotetta 15-25 °C lämpötilassa.
Älä käytä viimeisen käyttöpäiväyksen jälkeen.

Asiakastietoa
Kenelläkään ei ole oikeutta muuttaa näissä ohjeissa annettuja tietoja.

Takuu
3M ESPE sitoutuu vaihtamaan viallisiksi osoitetut tuotteensa uusiin.
3M ESPE ei vastaa menetyksistä tai vahingoista, jotka suoraan tai välillisesti
seuraavat tässä mainitun tuotteen käytöstä tai väärinkäytöstä. Käyttäjän tulee
arvioida ennen tuotteen käyttöönottoa sen soveltuvuus käyttötarkoitukseensa, 
ja hän on itse vastuussa kaikista tuotteen käyttöön liittyvistä riskeistä.

Tietojen antoaika: Tammikuu 2011

DANSK
Produktbeskrivelse
RelyX™ Temp E, der er fremstillet af 3M ESPE, er en zinkoxid-eugenol-cement 
til provisorisk cementering af tandrestaureringer. Ved tilsætning af vaseline kan
cementens sluthårdhed reduceres, så det fx er lettere at fjerne broer.

� Denne brugsanvisning skal opbevares, så længe produktet anvendes.

Anvendelsesområder
• Temporær cementering af provisorier
• Temporær cementering af kroner, broer, inlays, onlays
• Cementering af kroner og broer på implantatabutments

Forholdsregler
For patienter
Katalysatorpastaen indeholder komponenter, der hos overfølsomme personer
kan forårsage allergiske reaktioner ved hudkontakt. Undgå at anvende dette
produkt på patienter med kendt eugenolallergi.
Skyl efter med rigeligt med vand ved længere kontakt med mundslimhinden. Hvis
der forekommer allergiske reaktioner, skal produktet fjernes og ikke anvendes
igen, konsulter i givet fald en læge.

For dentalpersonale
Katalysatorpastaen indeholder komponenter, der hos overfølsomme personer
kan forårsage allergiske reaktioner ved hudkontakt. For at reducere risikoen for
allergiske reaktioner bør kontakt med dette materiale undgås, især kontakt med
ikke-hærdet materiale. Hvis produktet får kontakt med huden ved en fejl, vaskes
der straks med vand og sæbe.
Det anbefales at bruge beskyttelseshandsker samt en berøringsfri arbejdsteknik.
Tag beskyttelseshandskerne af, og kasser dem hvis de har været i kontakt 
med katalysatorpastaen.Vask straks hænderne med vand og sæbe, og tag nye
beskyttelseshandsker på.
Konsulter en læge ved en allergisk reaktion.
3M ESPE sikkerhedsdatablade kan rekvireres på vores hjemmeside
www.3mespe.com/dk eller hos din lokale afdeling.

Beskyttelse af pulpa dentis
Ved provisorisk cementering anvendes ved dybe kaviteter den sædvanlige
 pulpabeskyttelse.

Dosering og blanding
Bland RelyX Temp E ved 18-23°C rumtemperatur og 45-55% rel. luftfugtighed.
� Basispasta og katalysator doseres med samme strenglængde.

- I tilfælde af en overdosering af katalysator forøges bindingsstyrken, og
 arbejdstiden forlænges.

- Luk tuberne omhyggeligt efter brug. Byt ikke om på hætterne. Derved
undgås, at pastaen hærder i tuben på grund af tilblanding.

� Ved tilsætning af vaseline kan cementens sluthårdhed reduceres, så det fx er
lettere at fjerne permanente broer. Samtidig forlænges arbejdstiden.
- Dosering: For 1 cm strenglængde af basispasta (125 mg) og katalysator

(80 mg) må der maks. tilsættes 42 mg vaseline (på størrelse med et linse-
korn).

� Bland pastaerne omhyggeligt med en metal- eller plastikspatel i ca. 30 se-
kunder, indtil konsistensen er homogen.

Applikation
� Inden cementeringen sprayes kavitetsoverfladerne med vand og tørres.

 Rester af vand eller alkohol fremskynder afbindingen.
� Læg et tyndt lag cement på overfladen, der skal cementeres, og placer

 restaureringen in situ med et let tryk.

Tidsforløb

�da

Højere temperatur og luftfugtighed forkorter arbejdstiderne.

Fjernelse af overskydende cement
� Fjern overskydende cement med et instrument efter udløbet af  afbindings -

tiden.

Bemærk
Eugenolrester påvirker polymeriseringen af kompositte fyldnings- og cemente-
ringsmaterialer, hvorfor cementrester af RelyX Temp E skal fjernes omhyggeligt
inden den definitive cementering af restaureringen.

Efter cementering
� Kontroller omhyggeligt pochen omkring de behandlede tænder og de

 omkringliggende områder, og fjern eventuelle cementrester.

Opbevaring og holdbarhed
Opbevar produktet ved 15-25°C.
Må ikke anvendes efter udløbsdatoen.

Kundeinformation
Ingen personer er autoriseret til at give information som afviger fra den angivne
information i denne brugsvejledning.

Tijdsduur

min:sec

Mengen: 0:30

Verwerken vanaf het mengbegin 
(bij 23°C/74°F en 50% rel. luchtvochtigheid) 2:30

Uitharding vanaf het plaatsen in de mond 
(bij 36°C/97°F en 100% rel. luchtvochtigheid) 1:30

min:s

Blandning: 0:30

Arbetstid från blandningsstart 
(vid 23 °C/74 °F och 50 % relativ luftfuktighet) 2:30

Härdning efter placering i munnen 
(vid 36 °C/97 °F och 100 % relativ luftfuktighet) 1:30

min:s

Sekoitus: 0:30

Työskentelyaika sekoituksen alusta laskettuna 
(huoneenlämpötila 23 °C ja suhteellinen ilmankosteus 50 %) 2:30

Kovettumisaika suussa suuhun viennistä laskettuna 
(huoneenlämpötila 36 °C ja suhteellinen ilmankosteus 100 %) 1:30

min:sek

Blanding: 0:30

Arbejdstid fra start af blanding 
(ved 23°C og 50% rel. luftfugtighed) 2:30

Afbindingstid i munden 
(ved 36°C og 100% rel. luftfugtighed) 1:30

min:sek

Blanding: 0:30

Bearbeiding fra blandingen begynner 
(ved 23°C/74°F og 50% rel. luftfuktighet) 2:30

Herding fra innføring i munnen 
(ved 36°C/97°F og 100% rel. luftfuktighet) 1:30


